1
00:00:00,000 --> 00:00:07,300

On this episode of Destination Truth, Josh travels to South Africa to locate a giant man-eating
river monster.

2
00:00:07,300 --> 00:00:10,300

But watch out, we need to eat, it's not what you tell me.

3
00:00:10,300 --> 00:00:11,800

Do you think it's going to eat me?

4
00:00:11,800 --> 00:00:13,200

What was that?

5
00:00:13,200 --> 00:00:15,500

Somebody just move camera 3. There, right over there, right over there.

6
00:00:17,300 --> 00:00:18,700

What is that, right there?



00:00:18,700 --> 00:00:20,100

Oh my god, look.

8
00:00:20,100 --> 00:00:24,200

Then Josh hunts a pine-sized beast that's been tormenting local villagers.

9
00:00:24,900 --> 00:00:26,300

| want to find a toko-ra-nush.

10
00:00:26,300 --> 00:00:26,900

Toko-ra-nush?

11
00:00:26,900 --> 00:00:27,700

Toko-ra-nush.

12
00:00:27,700 --> 00:00:28,300

No!

13
00:00:29,300 --> 00:00:31,300

But will the creature take the bait?



14
00:00:32,800 --> 00:00:33,800

That bottle just moved.

15
00:00:37,800 --> 00:00:39,000

I'm Josh Gates.

16
00:00:39,000 --> 00:00:43,000

My travels have taken me to the most exotic and mysterious places on Earth.

17
00:00:44,800 --> 00:00:48,500

I've seen some unexplainable things which have raised some strange questions.

18
00:00:49,200 --> 00:00:55,200

Now, I've pulled together a crack team armed with the latest technology to search for answers.

19
00:00:59,200 --> 00:01:03,200

I'm not sure what's out there waiting for me, but | know what I'm looking for, the truth.

20



00:01:07,200 --> 00:01:10,200

While everyone is heard of the Loch Ness Monster up in Scotland,

21
00:01:10,200 --> 00:01:14,700

when | read in the Reuters wire service that South Africa supposedly has its own Nessie,

22
00:01:15,400 --> 00:01:17,400

my investigator antennas immediately went up.

23
00:01:17,400 --> 00:01:23,400

What | found out, though, is that in South Africa this isn't some friendly creature attracting
tourists and hawking t-shirts,

24
00:01:23,400 --> 00:01:27,400

but a reported river monster said to have taken the lives of seven villagers.

25
00:01:27,400 --> 00:01:31,400

It's called the Mom Lambo, which roughly translated means brain sucker.

26

00:01:31,400 --> 00:01:35,400



It sounds like a bad monster from a John Carpenter movie, | know,

27
00:01:35,400 --> 00:01:40,400

but because of the number of deaths and the widespread panic in the villages near the Mizidlava
River,

28
00:01:40,400 --> 00:01:44.,400

a South African agriculture community has been forced to take the lives of its residents.

29
00:01:45,100 --> 00:01:49,100

The government and the agriculture minister ordered a task force put together to hunt down the
creature,

30
00:01:49,100 --> 00:01:53,100

an African safari hunting down a brain-sucking river monster.

31
00:01:53,100 --> 00:01:55,100

Hemingway, eat your heart out.

32
00:01:55,100 --> 00:01:59,100

The plan was to interview local eye witnesses to learn as much as we could about the Mom Lambo



33
00:01:59,100 --> 00:02:02,100

before hitting the bush using our high-tech tracking equipment

34
00:02:02,100 --> 00:02:05,100

to find physical or audio-visual evidence of the creature.

35
00:02:05,100 --> 00:02:08,100

The team and | packed up and caught the next flight to South Africa,

36
00:02:08,100 --> 00:02:11,100

in Durban, the country's busiest port.

37
00:02:11,800 --> 00:02:13,800

We touched down and headed to meet with a zoologist

38
00:02:13,800 --> 00:02:16,800

who could provide us with a map of where these sightings had occurred.

39



00:02:16,800 --> 00:02:19,800

Follow it up north into the villages and see what you can find.

40
00:02:19,800 --> 00:02:23,800

With the map Dr. Midgeley had given us, we hit the road to the Mizidlava River,

41
00:02:23,800 --> 00:02:27,800

giving us a chance to see all the wildlife Africa has to offer.

42
00:02:30,800 --> 00:02:32,800

When we stopped to look at a rhino, though,

43
00:02:32,800 --> 00:02:37,800

we learned that Neil had forgotten one thing for our journey into the African plains.

44
00:02:38,500 --> 00:02:40,500

Did your fuel light just come on?

45
00:02:40,500 --> 00:02:41,500

It did.



46
00:02:41,500 --> 00:02:43,500

Where do you think you're going to get gas from out here?

47
00:02:45,500 --> 00:02:47,500

Why didn't you tell us that we were running low on gas?

48
00:02:47,500 --> 00:02:49,500

It just went down.

49
00:02:49,500 --> 00:02:51,500

It used to wait down. There's a rhino outside the car.

50
00:02:51,500 --> 00:02:53,500

Yes, hello. We're in the park.

51
00:02:53,500 --> 00:02:55,500

We're on our way up to Hilltop as we speak.

52



00:02:55,500 --> 00:02:57,500

We're almost out of petrol.

53
00:02:57,500 --> 00:02:59,500

Do you guys have any gas, petrol, diesel?

54
00:02:59,500 --> 00:03:01,500

It needs to be diesel.

55
00:03:02,500 --> 00:03:04,500

I'm sorry, it closes at five o'clock.

56
00:03:04,500 --> 00:03:06,500

We're going to be there in 15 minutes.

57
00:03:07,200 --> 00:03:09,200

Can you keep it open?

58
00:03:09,200 --> 00:03:11,200

| said full responsibility.



59
00:03:11,200 --> 00:03:13,200

This is all my fault.

60
00:03:13,200 --> 00:03:15,200

If we run out, I will walk through the game reserve with a live animal.

61
00:03:15,200 --> 00:03:17,200

That is such a lie.

62
00:03:17,200 --> 00:03:19,200

That is awesome.

63
00:03:19,200 --> 00:03:21,200

That is such a lie.

64
00:03:21,200 --> 00:03:23,200

With the sun dropping quickly,

65



00:03:23,200 --> 00:03:25,200

the vultures licking their chops and the rhinos getting testy.

66
00:03:25,200 --> 00:03:27,200

I had my fill of the circle of life

67
00:03:27,200 --> 00:03:29,200

and was happy to find some gas

68
00:03:29,200 --> 00:03:31,200

and get back on the road to the Mizidlava River

69
00:03:31,200 --> 00:03:33,200

and the village where several people had reportedly been drowned by the monster.

70
00:03:33,200 --> 00:03:35,200

We stopped to look at the rhino

71
00:03:35,900 --> 00:03:37,900

We stopped just outside of the village



72
00:03:37,900 --> 00:03:39,900

to meet with a game ranger

73
00:03:39,900 --> 00:03:41,900

to find out why the government had commissioned him

74
00:03:41,900 --> 00:03:43,900

to hunt the Mamlongbo

75
00:03:43,900 --> 00:03:45,900

and what signs to look for while searching for the river monster.

76
00:03:45,900 --> 00:03:47,900

You were commissioned a few years ago to go and

77
00:03:47,900 --> 00:03:49,900

find this creature in the river.

78



00:03:49,900 --> 00:03:51,900

The Minister of Agriculture at the time in the Eastern Cape

79
00:03:51,900 --> 00:03:53,900

had heard that there was this monster

80
00:03:53,900 --> 00:03:55,900

in rivers and deep pools.

81
00:03:55,900 --> 00:03:57,900

The reports were that the eyes were sucked out

82
00:03:57,900 --> 00:03:59,900

and they were drained of their blood.

83
00:03:59,900 --> 00:04:01,900

So people believed that it was this particular monster

84
00:04:01,900 --> 00:04:03,900

which had a supposedly



85
00:04:04,600 --> 00:04:06,600

head of a horse

86
00:04:06,600 --> 00:04:08,600

and the body of a fish

87
00:04:08,600 --> 00:04:10,600

and comes out when there's a tornado

88
00:04:10,600 --> 00:04:12,600

that's very often attributed.

89
00:04:12,600 --> 00:04:14,600

Monsters are supposed to come out of those rivers

90
00:04:14,600 --> 00:04:16,600

when you have these big storms.

91



00:04:16,600 --> 00:04:18,600

They could think that that's the revenge of the river monsters.

92
00:04:18,600 --> 00:04:20,600

So do you think there's a possibility

93
00:04:20,600 --> 00:04:22,600

that there is some sort of large animal living in these rivers

94
00:04:22,600 --> 00:04:24,600

and in these deep pools that these people are seeing?

95
00:04:24,600 --> 00:04:26,600

We haven't found any fossil records

96
00:04:26,600 --> 00:04:28,600

we haven't found any bones of those type of animals

97
00:04:28,600 --> 00:04:30,600

but I'm not saying that it's impossible



98
00:04:30,600 --> 00:04:32,600

that that sort of animal exists.

99
00:04:33,300 --> 00:04:35,300

There's no evidence of that.

100
00:04:35,300 --> 00:04:37,300

There's no evidence of animals and reptiles

101
00:04:37,300 --> 00:04:39,300

and so forth to this day.

102
00:04:39,300 --> 00:04:41,300

We learned two things that night

103
00:04:41,300 --> 00:04:43,300

that natives see storms

104



00:04:43,300 --> 00:04:45,300

as a sign of the Mamlambos presence

105
00:04:45,300 --> 00:04:47,300

and that there is no Marriott

106
00:04:47,300 --> 00:04:49,300

in the middle of South Africa.

107
00:04:49,300 --> 00:04:51,300

Eventually though we found a hotel in Coxdad

108
00:04:51,300 --> 00:04:53,300

and | am using the word hotel loosely.

109
00:04:53,300 --> 00:04:55,300

We got a couple of beds.

110
00:04:55,300 --> 00:04:57,300

There's electricity here which is kind of a rarity.



111
00:04:57,300 --> 00:04:59,300

It's running off a generator

112
00:04:59,300 --> 00:05:01,300

which goes off in an hour.

113
00:05:01,300 --> 00:05:03,300

And a couple of beds.

114
00:05:03,300 --> 00:05:05,300

And what else do you need?

115
00:05:05,300 --> 00:05:09,300

My pants that supposedly are bug proof.

116
00:05:09,300 --> 00:05:11,300

Bugs can't fight through these pants somehow.

117



00:05:11,300 --> 00:05:13,300

The other amazing thing about them is that they're also

118
00:05:13,300 --> 00:05:15,300

drill proof.

119
00:05:15,300 --> 00:05:17,300

It keeps bugs and women out.

120
00:05:17,300 --> 00:05:19,300

But before the generators turned off

121
00:05:19,300 --> 00:05:21,300

we got to experience firsthand

122
00:05:21,300 --> 00:05:23,300

that wild and crazy Coxdad night life

123
00:05:23,300 --> 00:05:25,300

you've been hearing so much about.



124
00:05:32,300 --> 00:05:35,300

We even got to try some local delicacies.

125
00:05:35,300 --> 00:05:37,300

| think it might be goat.

126
00:05:37,300 --> 00:05:39,300

I think it might be not going in my stomach.

127
00:05:39,300 --> 00:05:41,300

The food as it turned out

128
00:05:41,300 --> 00:05:43,300

wasn't that bad.

129
00:05:43,300 --> 00:05:45,300

The dancing, well that's a different story altogether.

130



00:05:45,300 --> 00:05:47,300

The next morning we met with our local translator

131
00:05:47,300 --> 00:05:49,300

and arrived at the Mamlambos village.

132
00:05:49,300 --> 00:05:51,300

She says she quite left to the taxi

133
00:05:51,300 --> 00:05:53,300

and as she got in she saw this thing

134
00:05:53,300 --> 00:05:55,300

behind the bridge.

135
00:05:55,300 --> 00:05:57,300

In the area of the bridge that connects the two villages?

136
00:05:57,300 --> 00:05:59,300

Yes.



137
00:05:59,300 --> 00:06:01,300

And how big was it?

138
00:06:01,300 --> 00:06:03,300

It's taller than us.

139
00:06:03,300 --> 00:06:05,300

And you think it's very dangerous?

140
00:06:05,300 --> 00:06:07,300

Yes, it's dangerous.

141
00:06:07,300 --> 00:06:09,300

She says we've just got to Chief Giorgio and you tell us.

142
00:06:09,300 --> 00:06:11,300

So it's where we're going to.

143



00:06:11,300 --> 00:06:13,300

So if | was going to try to look for this creature

144
00:06:13,300 --> 00:06:15,300

where would | look?

145
00:06:17,300 --> 00:06:19,300

You can start from the bridge and you go up

146
00:06:19,300 --> 00:06:21,300

and you look under the banks and all that

147
00:06:21,300 --> 00:06:23,300

but watch out when he eats you there's nobody to help you.

148
00:06:23,300 --> 00:06:25,300

Does he think that's what's going to happen?

149
00:06:25,300 --> 00:06:27,300

Do you think it's going to eat me?



150
00:06:27,300 --> 00:06:29,300

I've come and reported Gautz being eaten.

151
00:06:29,300 --> 00:06:31,300

We headed to the bridge that the Chief had told us about

152
00:06:31,300 --> 00:06:33,300

as it seemed the best place to set up our surveillance

153
00:06:33,300 --> 00:06:37,300

and find any evidence of the Mamlambos river monsters' existence.

154
00:06:37,300 --> 00:06:39,300

This is definitely the spot.

155
00:06:39,300 --> 00:06:41,300

This seems like a nice deep portion of the river here.

156



00:06:41,300 --> 00:06:43,300

We've got a good sandbar we can set up on.

157
00:06:43,300 --> 00:06:45,300

It seems kind of ideal, yeah?

158
00:06:45,300 --> 00:06:47,300

So we should set everything up.

159
00:06:47,300 --> 00:06:49,300

This is a great little bank that comes out here.

160
00:06:49,300 --> 00:06:51,300

We can set up the cameras there facing in both directions

161
00:06:51,300 --> 00:06:53,300

and get a pretty good view of this section of the river.

162
00:06:53,300 --> 00:06:55,300

The zoologist said that slower moving sections



163
00:06:55,300 --> 00:06:57,300

of the river could make it look like

164
00:06:57,300 --> 00:06:59,300

maybe the creature would be living in.

165
00:06:59,300 --> 00:07:01,300

So it picks up a little bit down here

166
00:07:01,300 --> 00:07:03,300

so this seems just perfect in here.

167
00:07:03,300 --> 00:07:05,300

We can set up cameras looking either way.

168
00:07:05,300 --> 00:07:07,300

Yeah, for sure. Set it up.

169



00:07:07,300 --> 00:07:09,300

So we broke out our surveillance cameras and audio gear

170
00:07:09,300 --> 00:07:11,300

to track any odd movements in the water

171
00:07:11,300 --> 00:07:13,300

that could be the Mamlambos.

172
00:07:13,300 --> 00:07:15,300

MUSIC

173
00:07:15,300 --> 00:07:17,300

Do you guys realize that Neil just left us here?

174
00:07:19,300 --> 00:07:21,300

| tell you | secretly hope it rains really hard

175
00:07:21,300 --> 00:07:23,300

because | think that would look great.



176
00:07:23,300 --> 00:07:25,300

Cut to.

177
00:07:25,300 --> 00:07:27,300

That was close.

178
00:07:31,300 --> 00:07:33,300

What do you think?

179
00:07:33,300 --> 00:07:35,300

No, don't worry. We just fit it.

180
00:07:35,300 --> 00:07:37,300

As long as we fit everything in there.

181
00:07:37,300 --> 00:07:39,300

Look up.

182



00:07:39,300 --> 00:07:41,300

Supposedly the Mamlambos comes out during storms

183
00:07:41,300 --> 00:07:43,300

and these definitely look like storm clouds to me.

184
00:07:45,300 --> 00:07:47,300

| think they're storm clouds.

185
00:07:47,300 --> 00:07:49,300

Not good. | mean, we're out in the middle of a river.

186
00:07:49,300 --> 00:07:51,300

A ton of electronic equipment.

187
00:07:51,300 --> 00:07:53,300

With no shelter.

188
00:07:53,300 --> 00:07:55,300

And no car.



189
00:07:55,300 --> 00:07:57,300

No shelter.

190
00:07:57,300 --> 00:07:59,300

We'll be fine.

191
00:07:59,300 --> 00:08:01,300

Hey, if the storm comes, maybe the Mamlambos will come

192
00:08:01,300 --> 00:08:03,300

like they're interested.

193
00:08:03,300 --> 00:08:05,300

| think if the storm comes, we're all in a bad spot,

194

00:08:05,300 --> 00:08:07,300

is what | think.

195



00:08:07,300 --> 00:08:09,300

One camera upstream.

196
00:08:09,300 --> 00:08:11,300

Okay. Okay.

197
00:08:11,300 --> 00:08:13,300

Two cameras upstream.

198
00:08:13,300 --> 00:08:15,300

This bank and this bank.

199
00:08:15,300 --> 00:08:17,300

Camera out here.

200
00:08:17,300 --> 00:08:19,300

Camera out here.

201
00:08:19,300 --> 00:08:21,300

Okay.



202
00:08:21,300 --> 00:08:23,300

So we'll see how far this cork can reach.

203
00:08:23,300 --> 00:08:25,300

Maybe bank first.

204
00:08:25,300 --> 00:08:27,300

Something just jumped out of there.

205
00:08:27,300 --> 00:08:29,300

Oh my God.

206
00:08:29,300 --> 00:08:31,300

Crispy traveling toward us.

207

00:08:31,300 --> 00:08:33,300

What is that right there?

208



00:08:33,300 --> 00:08:35,300

F***!

209
00:08:35,300 --> 00:08:37,300

Good!

210
00:08:37,300 --> 00:08:39,300

Eric, in the tent. Come on.

211
00:08:39,300 --> 00:08:41,300

We just started to set up our surveillance

212
00:08:41,300 --> 00:08:43,300

for our South African river monster investigation

213
00:08:43,300 --> 00:08:45,300

when Lindsay surveilled something with her own eyes.

214
00:08:45,300 --> 00:08:47,300

What was that?



215
00:08:47,300 --> 00:08:49,300

Something jumped out of that.

216
00:08:49,300 --> 00:08:51,300

Oh my God, look over there.

217
00:08:51,300 --> 00:08:53,300

Really? See where that big ripple is?

218
00:08:53,300 --> 00:08:55,300

Yeah.

219
00:08:55,300 --> 00:08:57,300

Something just jumped out of there.

220
00:08:57,300 --> 00:08:59,300

It appears to be traveling toward us.

221



00:08:59,300 --> 00:09:01,300

Oh my God.

222
00:09:01,300 --> 00:09:03,300

Literally jumped out of there.

223
00:09:03,300 --> 00:09:05,300

Literally traveling towards us.

224
00:09:05,300 --> 00:09:07,300

So we're going to go down the river.

225
00:09:07,300 --> 00:09:09,300

Literally traveling towards us.

226
00:09:09,300 --> 00:09:11,300

You didn't see the head pop out of there?

227
00:09:13,300 --> 00:09:15,300

What is that right there?



228
00:09:17,300 --> 00:09:19,300

This tornado that's coming toward us?

229
00:09:19,300 --> 00:09:21,300

Do you see it?

230
00:09:21,300 --> 00:09:23,300

In the tent.

231
00:09:23,300 --> 00:09:25,300

In the tent. Come on.

232
00:09:25,300 --> 00:09:27,300

In the tent.

233
00:09:29,300 --> 00:09:31,300

Eric, in the tent. Come on.

234



00:09:31,300 --> 00:09:33,300

Eric, in the tent. Come on.

235
00:09:37,300 --> 00:09:39,300

What's Neil's number?

236
00:09:39,300 --> 00:09:41,300

Where are you?

237
00:09:43,300 --> 00:09:45,300

I'm inside a tent in the middle of a lightning storm.

238
00:09:47,300 --> 00:09:49,300

It's f***ing terrible here right now.

239
00:09:49,300 --> 00:09:51,300

We're getting around.

240
00:09:51,300 --> 00:09:53,300

This can't be safe for the crew.



241
00:09:53,300 --> 00:09:55,300

Just get back here as soon as you can.

242
00:09:55,300 --> 00:09:57,300

Here's the thing though.

243
00:09:57,300 --> 00:09:59,300

We're about 20 minutes away from being

244
00:09:59,300 --> 00:10:01,300

completely saltmined here.

245
00:10:01,300 --> 00:10:03,300

It's going to come up to the floors.

246
00:10:03,300 --> 00:10:05,300

And | also think this embankment we're sitting on

247



00:10:05,300 --> 00:10:07,300

iS going to saturate.

248
00:10:07,300 --> 00:10:09,300

So we need to get out of here.

249

00:10:09,300 --> 00:10:11,300

F***!

250
00:10:11,300 --> 00:10:13,300

Good! God almighty!

251
00:10:13,300 --> 00:10:15,300

All right, I'm going to get out.

252
00:10:21,300 --> 00:10:23,300

Is that Neil?

253
00:10:23,300 --> 00:10:25,300

Take the bullard.



254
00:10:25,300 --> 00:10:27,300

I'll take some of these cases up for the road.

255
00:10:29,300 --> 00:10:31,300

Carter!

256
00:10:31,300 --> 00:10:33,300

Come on, let's get out of here.

257
00:10:33,300 --> 00:10:35,300

Neil's here. He's trying to back the van up.

258
00:10:41,300 --> 00:10:43,300

Yeah!

259

00:10:43,300 --> 00:10:45,300

Big lightning strike right there.

260



00:10:45,300 --> 00:10:47,300

Come on guys, let's go.

261
00:10:49,300 --> 00:10:51,300

You see anything out there?

262
00:10:55,300 --> 00:10:57,300

Come on, we're getting out of here.

263
00:10:57,300 --> 00:10:59,300

Seriously.

264
00:10:59,300 --> 00:11:01,300

We need to get out of here soon.

265
00:11:01,300 --> 00:11:03,300

Those are getting closer and closer.

266
00:11:03,300 --> 00:11:05,300

Big lightning strike right there.



267
00:11:05,300 --> 00:11:07,300

I'm not having you guys get hit by lightning.

268
00:11:07,300 --> 00:11:09,300

Let's go.

269
00:11:09,300 --> 00:11:11,300

Look out.

270
00:11:11,300 --> 00:11:13,300

| don't think we've seen that one.

271
00:11:19,300 --> 00:11:21,300

I'm not confused anymore.

272
00:11:21,300 --> 00:11:23,300

I'm not confused anymore.

273



00:11:23,300 --> 00:11:25,300

Neil?

274
00:11:25,300 --> 00:11:27,300

You want to be a dude to your tent?

275
00:11:27,300 --> 00:11:29,300

You want to take it?

276
00:11:29,300 --> 00:11:31,300

Yeah.

277
00:11:31,300 --> 00:11:33,300

It's close.

278
00:11:33,300 --> 00:11:35,300

Take the tarp.

279
00:11:41,300 --> 00:11:43,300

Come on, everybody in the car.



280
00:11:47,300 --> 00:11:49,300

Carter, let's go.

281
00:11:51,300 --> 00:11:53,300

Nice work, everybody.

282
00:11:53,300 --> 00:11:55,300

If thunderstorms are a sign of angering the Mom Lambo,

283
00:11:55,300 --> 00:11:57,300

then | for one will never make

284
00:11:57,300 --> 00:11:59,300

a yo mom Lambo joke again.

285
00:11:59,300 --> 00:12:01,300

Everybody okay?

286



00:12:01,300 --> 00:12:03,300

Yeah.

287
00:12:03,300 --> 00:12:05,300

You know what the villagers would say about this?

288
00:12:05,300 --> 00:12:07,300

They'd say that we angered the monster.

289
00:12:07,300 --> 00:12:09,300

We angered the monster.

290
00:12:09,300 --> 00:12:11,300

That's why this happened.

291
00:12:11,300 --> 00:12:13,300

In the morning they're going to find a tent,

292
00:12:13,300 --> 00:12:15,300

they're going to be like a f***ing snake, eight, six more.



293
00:12:15,300 --> 00:12:17,300

The tent didn't survive the storm,

294
00:12:17,300 --> 00:12:19,300

but luckily we did.

295
00:12:19,300 --> 00:12:21,300

And the next morning | showed the local kids

296
00:12:21,300 --> 00:12:23,300

that | hadn't been killed by the river monster

297
00:12:23,300 --> 00:12:25,300

because | had a few tricks up my sleeve.

298

00:12:27,300 --> 00:12:29,300

Hello?

299



00:12:29,300 --> 00:12:31,300

Dry and alive,

300
00:12:31,300 --> 00:12:33,300

we met with Nothabalk,

301
00:12:33,300 --> 00:12:35,300

a woman whose friend hadn't been as lucky

302
00:12:35,300 --> 00:12:37,300

and who she claimed was dragged below the surface

303
00:12:37,300 --> 00:12:39,300

of the water by the Mom Lambo.

304
00:12:39,300 --> 00:12:41,300

What did you see?

305
00:12:41,300 --> 00:12:43,300

We just want to swim in the river.



306
00:12:43,300 --> 00:12:45,300

We just called her.

307
00:12:45,300 --> 00:12:47,300

Hey, where are you?

308
00:12:47,300 --> 00:12:49,300

She didn't come.

309
00:12:49,300 --> 00:12:51,300

He said he saw the snake in the river.

310
00:12:51,300 --> 00:12:53,300

Did he say how big the creature was?

311
00:12:53,300 --> 00:12:55,300

Yeah, he said it's big, one-hate.

312



00:12:55,300 --> 00:12:57,300

How many people have died in the river?

313
00:12:57,300 --> 00:12:59,300

From my estimation,

314
00:12:59,300 --> 00:13:01,300

I'm thinking four or five, | know.

315
00:13:01,300 --> 00:13:03,300

Nothabak then took us to her friend, Luiso,

316
00:13:03,300 --> 00:13:05,300

who claimed to actually have seen the creature

317
00:13:05,300 --> 00:13:07,300

drown the victim in the water.

318
00:13:07,300 --> 00:13:09,300

He saw this creature with his own two eyes?



319
00:13:09,300 --> 00:13:11,300

He says that he looked very like a horse.

320
00:13:11,300 --> 00:13:13,300

He says it looked like a fish.

321
00:13:13,300 --> 00:13:15,300

Was he very afraid when he saw this?

322
00:13:15,300 --> 00:13:17,300

He says it was very frightful.

323
00:13:17,300 --> 00:13:19,300

And where does he think the best place is

324
00:13:19,300 --> 00:13:21,300

for me to look?

325



00:13:21,300 --> 00:13:23,300

What part of the river has the most sightings?

326
00:13:23,300 --> 00:13:25,300

He told us he'd seen the creature

327
00:13:25,300 --> 00:13:27,300

only days before in a river bend

328
00:13:27,300 --> 00:13:29,300

a kilometer away, so that's where we had to go.

329
00:13:31,300 --> 00:13:33,300

Good news is there's no rain clouds tonight.

330
00:13:33,300 --> 00:13:35,300

Oh, my God.

331
00:13:35,300 --> 00:13:37,300

Big lightning.



332
00:13:37,300 --> 00:13:39,300

Some people say the mumlumbos

333
00:13:39,300 --> 00:13:41,300

attracted to lightning storms.

334
00:13:41,300 --> 00:13:43,300

Wait, what's that?

335
00:13:43,300 --> 00:13:45,300

There's like a head moving in the water. Look.

336
00:13:53,300 --> 00:13:55,300

We'd been lucky enough to not only survive

337
00:13:55,300 --> 00:13:57,300

the South African storm of the century,

338



00:13:57,300 --> 00:13:59,300

but to find an eyewitness who claimed

339
00:13:59,300 --> 00:14:01,300

to have seen the mumlumbo river monster

340
00:14:01,300 --> 00:14:03,300

only days earlier.

341
00:14:03,300 --> 00:14:05,300

So we headed to the spot along the Mizzet Lava River

342
00:14:05,300 --> 00:14:07,300

where we had the best chance of capturing evidence

343
00:14:07,300 --> 00:14:09,300

of the underwater beast using our tracking equipment.

344
00:14:09,300 --> 00:14:11,300

You guys want to know the good news or the bad news?



345
00:14:11,300 --> 00:14:13,300

Bad news. Good news is there's no rain clouds tonight.

346
00:14:13,300 --> 00:14:15,300

It's very good news.

347
00:14:15,300 --> 00:14:17,300

Bad news is we're using one or two of you for bait.

348
00:14:17,300 --> 00:14:19,300

Actually, the chief said that we should

349
00:14:19,300 --> 00:14:21,300

comply with the rules of the river.

350
00:14:21,300 --> 00:14:23,300

Actually, the chief said that we should completely

351



00:14:23,300 --> 00:14:25,300

avoid getting in the water at all costs.

352
00:14:25,300 --> 00:14:27,300

Because the mumlumbo?

353
00:14:27,300 --> 00:14:29,300

That and there are thousands of parasites all along the river

354
00:14:29,300 --> 00:14:31,300

and | am not sure you want to hear what the parasite does.

355
00:14:31,300 --> 00:14:33,300

But it crawls up your urethra.

356
00:14:33,300 --> 00:14:35,300

And it has like a set of teeth on it

357
00:14:35,300 --> 00:14:37,300

and it crawls up inside your urethra



358
00:14:37,300 --> 00:14:39,300

and then lodges itself in your urethra.

359
00:14:39,300 --> 00:14:41,300

No.

360
00:14:41,300 --> 00:14:43,300

Hey, Lins, do all the wiring to the cameras.

361
00:14:43,300 --> 00:14:45,300

| think what we'll do is

362
00:14:45,300 --> 00:14:47,300

we'll put one right there.

363

00:14:47,300 --> 00:14:49,300

Okay.

364



00:14:49,300 --> 00:14:51,300

Two across.

365
00:14:51,300 --> 00:14:53,300

And one face over that way.

366
00:14:53,300 --> 00:14:55,300

And we got about probably half an hour or so

367
00:14:55,300 --> 00:14:57,300

before sunset and we should keep the angles low on them

368
00:14:57,300 --> 00:14:59,300

so it's just picking up the surface of the water really.

369
00:14:59,300 --> 00:15:01,300

Okay.

370
00:15:01,300 --> 00:15:03,300

Maybe like nothing above the surface of the rocks there.



371
00:15:03,300 --> 00:15:05,300

If an enormous river monster comes out of this water,

372
00:15:05,300 --> 00:15:07,300

what's our plan of attack?

373
00:15:07,300 --> 00:15:09,300

You all keep shooting.

374
00:15:09,300 --> 00:15:11,300

That's what | like to hear.

375
00:15:11,300 --> 00:15:13,300

Since swimming in the river was almost as dangerous

376
00:15:13,300 --> 00:15:15,300

because of parasites as of the mumlumbo,

377



00:15:15,300 --> 00:15:17,300

we needed to figure out a way to get the camera

378
00:15:17,300 --> 00:15:19,300

out of the river and get it out of the river.

379
00:15:19,300 --> 00:15:21,300

What do you think would float the best?

380
00:15:21,300 --> 00:15:23,300

The big case, yeah.

381
00:15:23,300 --> 00:15:25,300

Our best option was to attach a camera

382
00:15:25,300 --> 00:15:27,300

to one of the camera cases and then float it out

383
00:15:27,300 --> 00:15:29,300

into the middle of the river.



384
00:15:29,300 --> 00:15:31,300

We'd also attach the fish finder sonar unit

385
00:15:31,300 --> 00:15:33,300

to the side of it to detect any living

386
00:15:33,300 --> 00:15:35,300

creature swimming around it.

387
00:15:35,300 --> 00:15:37,300

It was a good plan, only we needed to figure out

388
00:15:37,300 --> 00:15:39,300

exactly how to get the case out in the river

389
00:15:39,300 --> 00:15:41,300

without it just floating away.

390



00:15:41,300 --> 00:15:43,300

It's like Kelly did Chrissy from Jaws,

391
00:15:43,300 --> 00:15:45,300

the girl who gets eaten in the beginning,

392
00:15:45,300 --> 00:15:47,300

and then we get out of the river with a loop in it.

393
00:15:47,300 --> 00:15:49,300

We throw that as far as we can.

394
00:15:49,300 --> 00:15:51,300

Then we loop through this line

395
00:15:51,300 --> 00:15:53,300

and that allows us to pull the out

396
00:15:53,300 --> 00:15:55,300

deeper into the river,



397
00:15:55,300 --> 00:15:57,300

if that makes any sense.

398
00:15:57,300 --> 00:15:59,300

Then you have to get this rock in the middle of the water.

399
00:15:59,300 --> 00:16:01,300

That's the problem.

400
00:16:01,300 --> 00:16:03,300

| picked a rock that's too heavy.

401
00:16:09,300 --> 00:16:11,300

All the sightings in the past month

402
00:16:11,300 --> 00:16:13,300

have been on this stretch of river

403



00:16:13,300 --> 00:16:15,300

and all seem to occur at night,

404
00:16:15,300 --> 00:16:17,300

so hopefully we'll be able to capture something

405
00:16:17,300 --> 00:16:19,300

on the cameras if we wait.

406
00:16:25,300 --> 00:16:27,300

We have all four cameras up and running.

407
00:16:27,300 --> 00:16:29,300

Camera one is about 30 feet up the river

408
00:16:29,300 --> 00:16:31,300

pointing to the north.

409
00:16:31,300 --> 00:16:33,300

Camera two is here at the base camp



410
00:16:33,300 --> 00:16:35,300

pointing directly across the river,

411
00:16:35,300 --> 00:16:37,300

where we can see camera three,

412
00:16:37,300 --> 00:16:39,300

which is itself pointed up the river to the north,

413
00:16:39,300 --> 00:16:41,300

and camera four pointed toward

414
00:16:41,300 --> 00:16:43,300

the other side of the river.

415
00:16:49,300 --> 00:16:51,300

| feel like we're in the middle of nowhere.

416



00:16:51,300 --> 00:16:53,300

Yep.

417
00:16:53,300 --> 00:16:55,300

Middle of nowhere, South Africa.

418
00:16:55,300 --> 00:16:57,300

Middle of nowhere, South Africa on the edge of a dark river.

419
00:16:57,300 --> 00:16:59,300

On a dark night,

420
00:16:59,300 --> 00:17:01,300

looking for a river monster.

421
00:17:01,300 --> 00:17:03,300

You know, I'm kind of surprised there's been

422
00:17:03,300 --> 00:17:05,300

a really good sea monster movie.



423
00:17:05,300 --> 00:17:07,300

Goonies.

424
00:17:07,300 --> 00:17:09,300

Goonies is not about a sea monster.

425
00:17:09,300 --> 00:17:11,300

Anything on the solar air?

426
00:17:11,300 --> 00:17:13,300

No, nothing yet.

427
00:17:13,300 --> 00:17:15,300

Just happy we're not getting hit by lightning.

428
00:17:15,300 --> 00:17:17,300

It's a welcome change.

429



00:17:17,300 --> 00:17:19,300

Knock on wood.

430
00:17:19,300 --> 00:17:21,300

Just don't jinx it.

431
00:17:21,300 --> 00:17:23,300

We said that last night.

432
00:17:23,300 --> 00:17:25,300

Oh, my God.

433
00:17:25,300 --> 00:17:27,300

Not again.

434
00:17:27,300 --> 00:17:29,300

There's the mom-lambos signal. Everybody be on alert.

435
00:17:29,300 --> 00:17:31,300

Lindsay, you keep an eye on the cameras.



436
00:17:31,300 --> 00:17:33,300

I'll just take the headlamps and just walk around

437
00:17:33,300 --> 00:17:35,300

and see what | can see.

438
00:17:35,300 --> 00:17:37,300

All right, get them up.

439
00:17:39,300 --> 00:17:41,300

I'm going to just

440
00:17:41,300 --> 00:17:43,300

storm off in the distance this way,

441
00:17:43,300 --> 00:17:45,300

which after last night,

442



00:17:45,300 --> 00:17:47,300

obviously, we're keeping a very close eye on.

443
00:17:47,300 --> 00:17:49,300

And, um,

444
00:17:49,300 --> 00:17:51,300

big lightning.

445
00:17:51,300 --> 00:17:53,300

It's a sign of the mom-lambos,

446
00:17:53,300 --> 00:17:55,300

so let's see what | can find in the infrared binoculars.

447
00:17:55,300 --> 00:17:57,300

All right.

448
00:17:57,300 --> 00:17:59,300

Hold on.



449
00:17:59,300 --> 00:18:01,300

| thought | saw something.

450
00:18:01,300 --> 00:18:03,300

Never mind.

451
00:18:03,300 --> 00:18:05,300

A lot of lightning.

452
00:18:05,300 --> 00:18:07,300

Let's head back to camp.

453
00:18:07,300 --> 00:18:09,300

The good news is that some people say

454
00:18:09,300 --> 00:18:11,300

that mom-lambos is attracted to lightning storms,

455



00:18:11,300 --> 00:18:13,300

so all we can do is wait.

456
00:18:13,300 --> 00:18:15,300

We need to get out of here.

457
00:18:15,300 --> 00:18:17,300

We need to get out of here.

458
00:18:17,300 --> 00:18:19,300

We need to get out of here.

459
00:18:19,300 --> 00:18:21,300

We need to get out of here.

460
00:18:21,300 --> 00:18:23,300

We need to get out of here.

461
00:18:23,300 --> 00:18:25,300

We need to get out of here.



462
00:18:25,300 --> 00:18:27,300

Hang on.

463
00:18:40,300 --> 00:18:42,300

Wait...

464
00:18:42,300 --> 00:18:44,300

What's that?

465
00:18:44,300 --> 00:18:46,300

There's, like, a head moving in the water. Look.

466
00:18:46,300 --> 00:18:48,300

Somebody just moved to camera 3.

467
00:18:48,300 --> 00:18:50,300

Carter, come here, there. Right over there.

468



00:18:50,300 --> 00:18:52,300

Right there, do you see it?

469
00:18:52,300 --> 00:18:53,300

What's that?

470
00:18:53,300 --> 00:19:02,020

The bad news is we got lightning in the distance.

471
00:19:02,020 --> 00:19:06,460

The good news is that the Montlambos is supposedly attracted to storms, so we might see a South

472
00:19:06,460 --> 00:19:08,460

African river monster yet.

473
00:19:08,460 --> 00:19:10,580

Wait, what's that?

474
00:19:10,580 --> 00:19:13,420

There's like a head moving in the water.



475
00:19:13,420 --> 00:19:14,420

Look!

476
00:19:14,420 --> 00:19:16,460

It's on camera too, right next to that rock.

477
00:19:16,460 --> 00:19:18,660

No, that my friend is a frog.

478
00:19:18,660 --> 00:19:20,860

See how it climbs up over the rock?

479
00:19:20,860 --> 00:19:23,860

She's the head of a horse and the body of a fish.

480

00:19:23,860 --> 00:19:26,860

Look at that tail there.

481



00:19:26,860 --> 00:19:29,860

It looked big to me.

482
00:19:29,860 --> 00:19:30,860

Cup of tape.

483
00:19:30,860 --> 00:19:32,860

You think I'm crazy?

484
00:19:32,860 --> 00:19:39,860

So many people agree that they saw something big.

485
00:19:39,860 --> 00:19:46,860

Over the last ten years a lot of people have disappeared and washed up, eaten or mutilated

486
00:19:46,860 --> 00:19:47,860

on this river.

487
00:19:47,860 --> 00:19:48,860

That's certainly real.



488
00:19:48,860 --> 00:19:49,860

There's a real fear of this river.

489
00:19:49,860 --> 00:19:50,860

They just don't want to mess with it.

490
00:19:50,860 --> 00:19:51,860

One second.

491
00:19:51,860 --> 00:19:52,860

Something just moved camera three.

492
00:19:52,860 --> 00:19:53,860

Carter, come here!

493
00:19:53,860 --> 00:19:54,860

Carter, come here!

494



00:19:54,860 --> 00:19:55,860

There, right there, over there!

495
00:19:55,860 --> 00:19:56,860

Lindsay the light, come here!

496
00:19:56,860 --> 00:19:57,860

Can't be the binoculars.

497
00:19:57,860 --> 00:19:58,860

Right there, do you see it?

498
00:19:58,860 --> 00:19:59,860

What was that?

499
00:19:59,860 --> 00:20:00,860

The whole case moved.

500
00:20:00,860 --> 00:20:01,860

It was something like a gun.



501
00:20:01,860 --> 00:20:02,860

The whole case moved.

502
00:20:02,860 --> 00:20:03,860

It was something like a gun.

503
00:20:03,860 --> 00:20:04,860

I'm telling you, it wasn't a gun.

504
00:20:04,860 --> 00:20:05,860

It was a gun.

505
00:20:05,860 --> 00:20:06,860

It was the black thing.

506
00:20:06,860 --> 00:20:07,860

It was a gun.

507



00:20:07,860 --> 00:20:09,860

Hand me the binoculars.

508
00:20:09,860 --> 00:20:11,860

Right there. Do you see it?

509
00:20:13,860 --> 00:20:15,860

What was that?

510
00:20:15,860 --> 00:20:17,860

The whole case moved.

511
00:20:17,860 --> 00:20:19,860

Like there was something under it that nudged it.

512
00:20:23,860 --> 00:20:25,860

Could have been a frog.

513
00:20:25,860 --> 00:20:27,860

No, the camera went up in the air.



514
00:20:30,860 --> 00:20:32,860

I'm not seeing anything on the binoculars.

515
00:20:38,860 --> 00:20:40,860

Whatever it was, it's gone now.

516
00:20:46,860 --> 00:20:48,860

Alright, let's play it back and take a look at it.

517
00:20:52,860 --> 00:20:53,860

Right there.

518
00:20:53,860 --> 00:20:54,860

| think that's a big move.

519

00:20:54,860 --> 00:20:55,860

Look at that.

520



00:20:55,860 --> 00:20:58,860

The entire case moves around so much.

521
00:20:58,860 --> 00:21:00,860

I mean, something just knocks it.

522
00:21:00,860 --> 00:21:03,860

Something's either swimming by it or coming up underneath it.

523
00:21:03,860 --> 00:21:05,860

Let's pull the camera too.

524
00:21:06,860 --> 00:21:08,860

It doesn't just get knocked.

525
00:21:08,860 --> 00:21:10,860

It gets lifted off the water.

526
00:21:10,860 --> 00:21:12,860

Look at the light. See, it goes up in the air.



527
00:21:12,860 --> 00:21:15,860

If you look here, it looks like something white.

528
00:21:15,860 --> 00:21:16,860

See it?

529
00:21:16,860 --> 00:21:17,860

Yeah, right there.

530
00:21:17,860 --> 00:21:18,860

It's real nice.

531
00:21:18,860 --> 00:21:19,860

I'm right.

532

00:21:19,860 --> 00:21:20,860

Watch.

533



00:21:20,860 --> 00:21:21,860

Right here.

534
00:21:23,860 --> 00:21:24,860

Right there. See?

535
00:21:24,860 --> 00:21:25,860

Yes.

536
00:21:26,860 --> 00:21:28,860

It looks like something goes by the camera.

937
00:21:31,860 --> 00:21:32,860

What is that?

538
00:21:33,860 --> 00:21:36,860

With no more strange sightings that night,

539
00:21:36,860 --> 00:21:38,860

come morning we packed up and headed to Durban



540
00:21:38,860 --> 00:21:40,860

to ship our footage to a biologist

541
00:21:40,860 --> 00:21:43,860

to find out what he thought might have brushed past our camera.

542
00:21:43,860 --> 00:21:45,860

Before leaving South Africa, though,

543
00:21:45,860 --> 00:21:47,860

| wanted to investigate one of the country's

544
00:21:47,860 --> 00:21:50,860

most notorious mythical creatures, the Togolosh.

545
00:21:50,860 --> 00:21:53,860

Predominantly seen in Zulu regions of the country,

546



00:21:53,860 --> 00:21:56,860

the Togolosh has found its way into the mainstream media

547
00:21:56,860 --> 00:21:58,860

in several famous South African murder trials,

548
00:21:58,860 --> 00:22:00,860

where defendants claimed they had killed someone

549
00:22:00,860 --> 00:22:02,860

believing they were the Togolosh,

550
00:22:02,860 --> 00:22:05,860

and one court was so convinced by the defendant's testimony

551
00:22:05,860 --> 00:22:07,860

about his Togolosh encounter,

552
00:22:07,860 --> 00:22:09,860

they decided not to call an expert witness



553
00:22:09,860 --> 00:22:11,860

to refute his claims.

554
00:22:11,860 --> 00:22:13,860

Reportedly, it's a flesh-and-blood creature

555
00:22:13,860 --> 00:22:17,860

that also has the ability to manifest itself in ghost form.

556
00:22:17,860 --> 00:22:19,860

So the first thing | had to do was to find out

557
00:22:19,860 --> 00:22:22,860

what exactly a Togolosh was from the local eyewitnesses,

558
00:22:22,860 --> 00:22:25,860

so | knew what | was looking for before setting up an investigation,

559



00:22:25,860 --> 00:22:27,860

using our equipment to determine once and for all

560
00:22:27,860 --> 00:22:30,860

if this South African nightcrawler really exists.

561
00:22:30,860 --> 00:22:32,860

| decided to meet with a local Sangoma,

562
00:22:32,860 --> 00:22:35,860

a Zulu spiritual guide who could perhaps give me some details

563
00:22:35,860 --> 00:22:38,860

into what the Togolosh is and what he likes to eat.

564
00:22:38,860 --> 00:22:41,860

It's a Togibonin god, Denicir.

565
00:22:41,860 --> 00:22:44,860

She had a patient that came with a child,



566
00:22:44,860 --> 00:22:46,860

and the child said,

567
00:22:46,860 --> 00:22:48,860

at night, there's this short man who comes,

568
00:22:48,860 --> 00:22:51,860

he's got a long beard and he asks for food,

569
00:22:51,860 --> 00:22:52,860

mass, especially.

570
00:22:52,860 --> 00:22:53,860

Mass?

571
00:22:53,860 --> 00:22:54,860

Mass.

572



00:22:54,860 --> 00:22:55,860

What is mass?

573
00:22:55,860 --> 00:22:57,860

The toroch, that's what it asks from the child,

574
00:22:57,860 --> 00:22:59,860

that can you get me mass.

575
00:22:59,860 --> 00:23:00,860

How do you catch a Togolosh?

576
00:23:00,860 --> 00:23:02,860

| don't know, but I'm not sure.

577
00:23:02,860 --> 00:23:04,860

And her knowledge, how can you catch some?

578
00:23:04,860 --> 00:23:06,860

Because it's like wind, sometimes.



579
00:23:06,860 --> 00:23:09,860

Sometimes it can just be wind.

580
00:23:09,860 --> 00:23:12,860

The Sangoma explained that not only are there many people

581
00:23:12,860 --> 00:23:14,860

in this region scared of the Togolosh

582
00:23:14,860 --> 00:23:16,860

and actively avoid encounters with it,

583
00:23:16,860 --> 00:23:19,860

they also refused to discuss its very existence,

584
00:23:19,860 --> 00:23:20,860

fearing retribution.

585



00:23:20,860 --> 00:23:23,860

It's kind of like talking about the Yankees in Boston.

586
00:23:23,860 --> 00:23:25,860

In either way, it didn't look like our investigation

587
00:23:25,860 --> 00:23:27,860

was going to be a walk in the park.

588
00:23:27,860 --> 00:23:29,860

We moved further into rural South Africa

589
00:23:29,860 --> 00:23:31,860

and closer to areas where the Togolosh

590
00:23:31,860 --> 00:23:33,860

had reportedly been seen in the past.

591
00:23:33,860 --> 00:23:36,860

We hired an interpreter to communicate with the locals.



592
00:23:36,860 --> 00:23:37,860

It's very nice to meet you.

593
00:23:37,860 --> 00:23:38,860

It's nice to meet you too.

594
00:23:38,860 --> 00:23:40,860

So you're going to be translating for us today.

595
00:23:40,860 --> 00:23:41,860

Yes.

596
00:23:41,860 --> 00:23:42,860

What do you speak besides English?

597
00:23:42,860 --> 00:23:43,860

English and Zulu.

598



00:23:43,860 --> 00:23:44,860

And Zulu.

599
00:23:44,860 --> 00:23:45,860

| speak no Zulu.

600
00:23:45,860 --> 00:23:46,860

Okay.

601
00:23:46,860 --> 00:23:48,860

So you are critical, you're critical.

602
00:23:48,860 --> 00:23:51,860

We headed to a local market to pick up the Togolosh bait

603
00:23:51,860 --> 00:23:54,860

that the Sangoma had recommended, sour milk,

604
00:23:54,860 --> 00:23:55,860

which surprisingly,



605
00:23:55,860 --> 00:23:57,860

grocers in South Africa carry in bulk.

606
00:23:57,860 --> 00:24:00,860

Best before the 28th of February, it's coloneled milk.

607
00:24:00,860 --> 00:24:02,860

What happens is that it's already bad milk.

608
00:24:02,860 --> 00:24:04,860

Why is there a best before date on it?